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Recenzja
rozprawy doktorskiej mgr KAMILI KOSTUREK-DYBAS

pt.: Phraseologische Modifikationen in Pressetexten am Beispiel von
deutschen und polnischen Zeitschriftenartikeln - eine kontrastive

Untersuchung

[Modyfikacje frazeologiczne na przykladzie niemieckich i polskich artykul6w
prasowych z wybranych tygodnik6w - studium kontrastywnel

przygotowanej pod opiekq naukowq prof. dr hab. Zofii Bilut-Homplewicz

1, Zarys problematYki

I nnowacje frazeologic zne, zwane r6wnie2 modyfikacjami frazeologicznymi, nale2q do

tych zjawisk jgzykowych, kt6re trzeba traktowa6 r6wniez jako pochodnq specyfiki

dzisiejizych dyskurs6w medialnych. Cechuje je wieloSd r6znych interes6w: adresat

oczekuje infoimacji i zabawy, media oczekujq zysk6w i wptywu na SwiadomoSe

odbiori6w, aktorzySwiata polityki, kultury, sportu itd. oczekujq korzystnego dla siebie

profilowania ich wizerunku w mediach. To powoduje, 2e funkcja perswazyjna

towarzyszy ka2dym dzialaniom jqzykowym i pozaigzykowym. lnnowacje

frazeologiizne bawiq i informujq, perspektywizujq i wartoSciujq rzeczywisto$e oraz

red u kujq jej kom pleksowo66.
Lingwistyfa z ro1nq intensywno5ciq pzyglqda sie innowacjom

frazeologi-znym. W Niemczech pionierem tych badah byl m.in. Koller (1977), Wotjak

(1992), Eurger (2003), w Polsce przede wszystkim Majkowska (1988), B_qba (1989)'

bziamska-Llnart (2004), Liberek (1998), Chlebda (2003), lgnatowicz-Skowrofiska
(2008), a tak2e Flicihski oraz Skibski, uczniowie prof. Bqby. Zainteresowanie

ir""ronyr zjawiskiem wynika z jednej strony ze wzmo2onych i szeroko zakrojonych

badari z zakresu lingwistyki kognitywnej i konstrukcji, a z drugiej strony wla6nie pod

kqtem modyfikacji irazeologizm6w szczeg6lnie w dyskursach medialnych, gdzie

szczeg6lny'nacisk polozony jest na uchwycenie ich funkcji oraz dyskursywnych

m echa n izm ow ich powstawan ia, a tak2e oddzialywan ia.

Mgr Kamila Kosturek-Dyba6 podjqla si? zatem zadania waznego i

wpisujqcego sig w aktualny nurt badah nad frazeologiq, zwlaszcza ze praca ma

r6wnieZ charakter por6wnawczy, polsko-niemiecki. Tym samym Doktorantka

zmierzyla sig z materiq w duzej mierze jeszcze nieprzetartq.

2. Zagadnienia szczeg6lowe

przedmiotem lingwistycznej refleksji pani mgr Kosturek-Dyba6 sq modyfikacje

frazeologiczne i im poSwigcila swq pracA, napisanq w jqzyku niemieckim, s_kladajqcq

siQ cztdrech rozdizialow poprzedzonych wstgpem, dopelnionq zakoiczeniem,
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streszczeniem w jgzyku polskim, spisem skr6t6w, tabel i 2rodel, bibliografiq oraz
zalqcznikiem.

Celem pracy jest - jak podaje Autorka - opis i ocena w ujgciu por6wnawczym
modyfikacji frazeologicznych jako celowych i Swiadomie stosowanych dzialah w
dyskursie medialnym. Analiza oparta jest na przykladach zaczerpnigtych z dwu
tygodnik6w, polskiego - ,,Polityka" i niemieckiego - ,,Der Spiegel", obu o profilu

liberalnym. Zebrany material, na ktory sklada sig 329 modyfikacji, w tym 169

niemieckich i 160 polskich przyklad6w, pochodzi z okresu od stycznia 2013 do marca
2014 roku. Autorkg interesujq nastgpujqce kwestie: czgstotliwoSc wystgpowania
modyfikacji, ich rodzaje i funkcje w tek5cie, intencje autor6w modyfikacji oraz pytanie
natury stylistycznej: w jaki spos6b modyfikacje wzbogacajq teksty.

W pienrvszym rozdziale Doktorantka prezentuje stan badafi nad frazeologiq w
lingwistyce germanistycznel, skupiajqc sie na proponowanych w literaturze
przedmiotu koncepcjach - w tym przede w$zystkim na cechach frazeologizmu, jak
polileksykalnoS6, stabilno56, idiomatyczno56,l leksykalizacja i zdolno5c do reprodukcji
oraz obrazowoS6 - poSwigcajqc im kilkustronicowy podrozdzial. Jest to rownie2
zapowied2 pisanej bardzo starannym jgzykiem pracy naukowej na najwyzszym
poziomie, cechujqcej sig samodzielnoSciq w wywodzie argumentacyjnym i

skrupulatnoSciq w zakresie etyki naukowej. W kolejnej czq6ci pierwszego rozdzialu
mgr Kosturek-DybaS rozprawia siQ z problemami zwtqzanymi z semantykq
frazeologizm6w i opowiada sig za otwartym, dynamicznym i funkcjonalnie
uwarunkowanym rozumieniem frazeologizmu (z czym trudno sig nie zgodzic),
zwracajqc przy tym uwagg na trudno6ci wielu strukturalistycznie zorientowanych
stanowisk i w konsekwencji klasyfikacji badanych jednostek komunikacyjnych.
Dlatego przedmiot jej poglgbionej refleksji lingwistycznej bgdzie obejmowal r6wniez
przyslowia, sentencje, cytaty, ale i tytuly film6w czy ksiqzek.

Rozdzial drugi poSwigcony jest modyfikacjom frazeologicznym w rozumieniu
wyrazenia okazjonalnego (okazjonalizmu). Modyfikacja frazeologiczna pojmowana
jest przez Autorkg jako wynik kreatywnych dzialari na frazeologizmie, czyli

,,utnrualonym zwyczalowo zwiqzkiem wyrazowym o ustabilizowanej strukturze,
kt6rego znaczenia nie da sig w caloSci logicznie wyprowadzi6 z treSci leksem6w
skladowych" (s. 266). W tym celu trafnie decyduje sig ona na dyskusjq o relacji
migdzy modyfikacjq frazeologicznq - czy wariantem frazeologicznym - a blgdem.
Kluczowym kryterium opisu - co wigcej, kluczowym dla zrozumienia istoty kulturowej

modyfikacji frazeologicznych, czegoS, co jqzykiem nienaukowym nazwiemy
intymno5ciq semantycznq jest zjawisko intertekstualnoSci, kt6remu Autorka
poSwigcila nale2ytq uwagg. Docenila r6wniez konstytutywnq rolg mediow w procesie
powstawania innowacji frazeologicznych, kt6re to obsenivacje poglgbila w ostatnim,
czwartym rozdziale pracy. Ale juz tutaj warto wskazai, ze Doktorantka potrafi

spojrze6 na sw6j obiekt badawczy z szerokiej, a przede wszystkim funkcjonalnej,
perspektywy.

W rozdziale tzecim Autorka dokonuje klasyfikacji wylonionych z zebranego
korpusu modyfikacji pod kqtem zmian zachodzqcych w ich strukturze. W tym celu
rozro2nia - powolujqc sig na prace niemieckich frazeolog6w - migdzy modyfikacjami
wewn qtrlr azeologicznym i, zewn qtrzf r azeolog i cznym i oraz m i esza nym i. Do kto ra ntka

dokonuje skrupulatnej klasyfikacji zebranych pzyklad6w modyfikacji oraz ich

wnikliwej analizy, m. in. zjawiska substytucji, ekspansji, redukcji, kontaminacji,
modyfikacji gramatycznych, literalizacji, neutralizacji czy nagromadzenia
frazeologizm6w. Wyniki przeprowadzonej analizy kazdego z typ6w modyfikacji
zaprezenlowane zostaly w tabeli, co czyni wyw6d czytelnym i jasnym. Szczegolnie
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ciekawe sq innowacje zewnqtrzfrazeologiczne, poniewaz - na co Doktorantka
siusznie zwrocila uwagg - odczytanie ich potencjalu wymaga intensywniejszej
mobilizacji hermeneutycznej, uwzglgdnienia kontekstu u2ycia modyfikacji i

rekonstrukcji intencji nadawcy. Z tym zadaniem Doktorantka poradzila sobie
znakomicie, wykazujqc sig du2q wrazliwoSciq jgzykowq i interpretacyjnq oraz
sprawnoSciq I i n gwisty cznq.

Rozdzial czwarty zawiera dyskusjg nad funkcjami modyfikacji
frazeologicznych w dyskursie medialnym, ze szczeg6lnym uwzglqdnieniem funkcji -
jak nazrya je Doktorantka pragma$cznej oraz tekstotw6rczej" Jest to
najcenniejsza czq$e, dysertacji, pokazujqca dojrzalo5c analitycznq, odwagg
badawczq oraz kreatywno6d naukowq mgr Kosturek-Dyba6. W pelni zgadzam siq z
Doktorantkq,2e frazeologizmy i ich modyfikacje w dyskursie medialnym majq funkcjg
perswazyjnq, a w tym emotywnq, ewaluatywnq i argumentacyjnE, i ze trudno
jednoznacznie zidentyfikowa6 realizowane w danym kontekScie funkcje; co wigcej,
liczne innowacje realizujq jednocze6nie wiele funkcji. Fakt ten znalazl
odzwi e rcied le n ie w p racy, w szczegolowej preze ntacj i kon ie cznie zdyf eren cjowa n ego
spektrum mozliwych funkcji: od ironii i humoru przez funkcjg komentujqcq,
ekspresywnq i naklaniajqcq a2 do funkcji intensyfikujqcej i specyfikujqcej znaczenie
oraz autoprezentacyjnej. Wszystkie wymienione tu funkcje majq silny charakter
perswazyjny i pojgcie to jest w moim odczuciu bardziej precyzyjne niz okre5lenie
,,funkcje pragmatyczne", kt6rym posluzyla sig Autorka.

W ostatniej czgsci pracy Doktorantka pochyla sig nad tekstotw6rczym
potencjalem modyfikacji frazeologicznych, jak np. wprowadzanie w tematykg calego
tekstu, i pokazuje, jaki typ modyfikacji wystgpuje w takich elementach mediotekst6w,
jak nagt6wki, leady, Sr6dtytuty na poczqtku lub na kohcu tekstow. Dominujqcym
mechanizmem jest w tym przypadku substytucja, chod w obu jgzykach realizowana
odmiennie ilo6ciowo. Nie bez znaczenia dla pelnego odbioru modyfikacji bytoby
uwzglgdnienie nie tylko warstwy tematycznej, ale i wizualnej, poniewaz mamy do
czynienia z tekstami multimodalnymi, oraz analiza relacji migdzy nimi, ale to jest
temat na kolejnq pracg naukowq. Bardzo waznym aspektem modyfikacji
frazeologicznych jest ich potencjat argumentacyjny, kt6ry ma duhe znaczenie w
procesie ksztaltowania tekstu i czgsto pelniq rolg klamry, co Doktorantka slusznie
podkreSlila w swoim wywodzie. Ostatnia czg5c pracy poSwigcona jest roli innowacji w
tworzeniu sp6jnoSci tekstu. Srodki koherencji sq w badaniach tekstologicznych
poszczegdlnych gatunk6w tekstu wciqz wielkim wyzwaniem, r6wniez w badaniach
kontrastywnych, dlatego dobrze sig stalo, ze mgr Kosturek-DybaS chod na kilku
stronach odniosla sig do tego problemu.

Praca kohczy siq obszernym i syntetycznym zakofczeniem, w ktorym
Doktorantka dokonuje podsumowania zar6wno przeprowadzonego wywodu
teoretyczno-metodycznego, jak i wynik6w szeroko zakrojonych badaf empirycznych.

3. Ocena podsumowujqca

Mgr Kamila Kosturek-DybaS podjgla sig w swojej pracy zadania ambitnego i cho6 cel
dysertacji sformulowala bardzo og6lnie, poniewaz chodzilo o opisanie i analizg
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modyfikacji frazeologicznych, to jednak wieloSi poruszanych aspektow, rozmaitoS6
zastosowanych paradygmat6w metodycznych, jako56 przeprowadzonego wywodu
analitycznego i naukowego nakazujq mijednoznacznie stwierdzi6, ze cel ten w pelni

osiqgngla. Autorka wielokrotnie vtykazala sig bardzo dobrq znajomoSciq literatury
przedmiotu, a przede wszystkim sprawno5ciq warsztatowq - o czym Swiadczy
zastosowanie metod jakoSciowych i ilo5ciowych, metod bottom-up i top-down -
udowadniajqc tym samym, 2e iu2 na tym etapie rozwoju naukowego badaczkq
dqrzalq i otwartq, cechujqcq sig duzq samodzielno5ciq w podej5ciu badawczym.
PodkreSlie nale2y rowniez wysoki poziom pracy pod vrzglgdem formalnym oraz
znakomite opanowanie ptzez Autorkg techniki pisania pracy naukowej. Omawiana
praca jest cennym 2r6dlem nie tylko dla dalszych badan z zakresu szeroko pojgtej
frazeologii, ale takze paremiologii, tekstologii, mediolingwistyki, slowotw6rstwa czy
lingwistyki m igdzykultu rowej.

W swojej recenzji nie odnosilem sig bezpo6rednio do wynikow badafi
empirycznych. ChcA jednak dobitnie podkre5lii, ze oceniam je bardzo wysoko,
rowniez dlatego, ze Autorka nie ograniczyla sig do ich deskrypcji i przedstawienia
wynik6w, ale wielokrotnie prezentowala ich poglgbionq, takze kulturowq, analizq,
r6wniez w odniesieniu do wydobytych r6znic migdzy polskimi i niemieckimi danymi.
Stawiam jednak Doktorantce otwarte pytanie, na ile w przypadku tak zakrojonych
badari (tj. kiedy odbiorca jest r6wniez analitykiem i nie uwzglgdnia w swojej pracy np.
wywiad6w z autorami tekst6w czy badari ankietowych grup docelowych oceniajqcych
percepcjg rzeczonych modyfikacji) pozyskane w badaniach wyniki mowiq o
intencjach nadawcy i preferencjach danej kultury medi6w, a na ile o preferencjach
slowotw6rczych systemu danego jgzyka. W tym kontek6cie chcialbym zwr6ci6
uwagg, 2e uzasadnione byloby umieszczenie w pracy kilkustronicowego wywodu o
kontrastywno6ci jako metodzie w lingwistyce, szczeg6lnie wtedy, kiedy - tak jak w
przypadku tej pracy r62nice ukazuj4 r6wniez interesujqce konceptualizaqe
kulturowe w rozumieniu lingwistyki kulturowej Anusiewicza (1994) czy Bartmiiskiego
(200e).

W przypadku opublikowania tej dyseftacji, czego nauce europejskiej 2yczq,
proponujg uwzglgdnienie jeszcze kilku prac polonistycznych, w tym Anna Pajdzitiska,
Frazeologizmy jako tworzywo wsp6lczesnej poezji, Lublin 1993; Jarostaw Liberek,
lnnowacje frazeologiczne w powojennej fraszce polskiej, Poznafl 1998; Gabriela
Lenart-Dziamska, lnnowacje frazeologiczne w powojennej felietonistyce polskiei,
Poznah 2004; Piotr Fliciriski, lnnowacje frazeologiczne w Swietle danych
korpusowych, ,,Poznanskie Studia Polonistyczne. Seria Jqzykoznawcza" 2011, t. 18,
z.2, s.9-19 oraz monografia zbiorowa wydana przez tego autora pt. Perspektywy
wspolczesnej frazeologii polskiej. WariantywnoS1 we frazeologii, Poznafi 2011 iak
r6wn iez germa nistycznych, Wolfga nga Sch ram ma czy Marty Czyzewskiej.

Konkluzja: W Swietle powyzszych uwag stwierdzam z ogromnq satysfakcjq, 2e
przedlozona dysertacja pani mgr Kamili Kosturek-DybaS w pelni odpowiada
wymaganiom stawianym pracom doktorskim i w zwiqzku z tym wnioskujg o

dopuszczenie Doktorantki do dalszych etap6w przewodu doktorskiego oraz wnoszg
o jej wyr6znienie.


